卓越環球秘書集團有限公司
Prestigious Global Company Secretary Group Limited

代理注册塞舌尔公司协议书

Republic of Seychelles company registration agreement

甲方（委托方）：                                  
Party A ：                                      

乙方（受托方）：  卓越環球秘書集團有限公司    
Party B :  Prestigious Global Company Secretary Group Limited 

甲方因业务发展需要欲在塞舌尔成立公司，经全面了解，现全权委托乙方向塞舌尔有关机构申请办理公司注册相关手续，经双方协商一致，达成以下内容条款：

Party A would like to open a Republic of Seychelles company due to the need of developing business, through a comprehensive understanding of, now consigned to Party B to open a Republic of Seychelles  company and apply for the relevant company registration procedures agreed by both parties by reaching the following provisions:
甲方必须向乙方提供真实有效的股东资料：

Party A must provide party B true and genuine shareholders information as: 
1. 身份证（或护照）复印件、个人住址（或通信地址）、联络电话。

ID card (or passport), Address (or mailing address), and telephone.
2. 股东地址证明（最近三个月的固定电话，水电煤或者银行帐单）

Shareholders’ proof of address (the past three months of telephone, utility bills or bank statement)
填“注册塞舌尔公司委托书”一份：公司英文名称、注册资本、董事详细资料、股份比例。

Fill in the "application form" Details: the English name of the company, capital amount, directors’ details, the structure of shares.
甲方向乙方提供的资料必须确认真实无误，保证申请注册的公司是用于合法的商业运作，并承担该公司的债权债务和法律责任。
委托方确认以上一、二、三项所提供的材料均由股东提供，如有失实法律后果，由委托方自负。

The information provided by Party A to Party B is true and correct and must be confirmed to ensure that the company applying for registration for is for legitimate business operations, and assume any legal responsibilities.
办理费用和付款方式：Processing fees and payment methods:
(1) 办理总费用：人民币       元 [包括政府费用、Certificate Of Incumbency（银行开户所需文件） 、注册代理费用、注册地址费用及乙方服务费用]

For the total cost: RMB             [including government fees, Certificate Of Incumbency (bank account opening document), agency fees, registration fees and fees of service address]
(2) 付款方式：申办前（甲方填委托书、协议书）并预付人民币     元，余款 人民币     元

在领取公司证书及相关资料时付清。如甲方未能到乙方办公地点领取全套资料，乙方先将公司证书传真或者扫描给甲方确认，甲方查实后在3个工作日内付清余款给乙方。乙方收到余款后安排快递把全套资料送给甲方。

Payment method: Party A should pay the deposit RMB           after signing the agreement and pay the balance RMB          within 3 days after the completion of registration. After receiving the balance, party B will send all documents and the incorporation package to Party A
办理的时间：收到甲方签署申请成立公司法定文件和申报表后 10-15 个工作日(不包括快递时间)。

Incorporation of a Republic of Seychelles company will take 10-15 working days (not including delivery time) after signing the agreement.
乙方通知甲方领取资料之日起，如甲方超过十五天未领取或不向乙方付清余款，则乙方有权出售该公司以抵偿余款，所收费用概不退回，由此引起的一切法律责任概由甲方承担；

After completing the incorporation and party B have not received the balance within 15 days, party B has the right to sell the company and the fees shall not be returned to party A. All legal responsibilities arising therefrom shall borne by the Party A.
本协议双方订立后，如乙方无法完成甲方委托之业务，甲方此前所交的款项乙方给予退还（因不可抗力或政府相关审批部门造成逾期的除外）。

After signing the agreement and if Party B cannot complete the incorporation, Party B has to return the money immediately (due to force majeure or delayed due to the relevant government departments)
本协议签定后，甲方不得中途提出撤回或变更委托事项，否则，已付费用乙方不予退还，并由甲方向乙方支付因此产生的额外费用。

After the signing of this Agreement, Party A shall not rescind as the fee can be non-refundable or need to pay additional costs arising therefrom
本协议一式两份，甲乙双方各执一份。本协议自双方签署之日起生效，未尽事宜双方协商解决。

This Agreement is in duplicate, each party holds one. This Agreement shall take effect from the date signed, both parties.

甲    方：                                     乙    方：卓越環球秘書集團有限公司    
Party A:                                          Party A: 
签    章：                                     签    章：
Signature                                       Signature
签署日期：     年    月    日           

     签署日期：     年    月    日

Date:                                           Date:


